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PR_COD_1am 

 

 

Легенда на използваните знаци 

 * Процедура на консултация  

 *** Процедура на одобрение  

 ***I Обикновена законодателна процедура (първо четене) 

 ***II Обикновена законодателна процедура (второ четене) 

 ***III Обикновена законодателна процедура (трето четене) 

 

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 

проекта на акт.) 

 

 

 

 

Изменения към проект на акт 

Измененията към проекта на акт, внесени от Парламента, се 

обозначават в получер курсив.  Отбелязването в курсив е предназначено 

за съответните технически служби и се отнася до частите от проекта на 

акт, за които е предложено изменение с оглед изготвяне на 

окончателния текст (например очевидно грешни или липсващи части в 

текста на даден език). Предложенията за поправка подлежат на 

съгласуване със засегнатите технически служби. 

 

Антетката на всяко изменение към съществуващ  акт, който проектът на 

акт има за цел да измени, съдържа трети и четвърти ред, където се 

посочват съответно съществуващият акт и засегнатата разпоредба от 

него. Възпроизведените части от разпоредба на съществуващ акт, която 

Парламентът желае да измени, но която остава непроменена в проекта 

на акт, се отбелязват с получер шрифт. Евентуални заличавания, които 

засягат такива части от текста се обозначават по следния начин: [...]. 
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета 

относно разследването и предотвратяването на произшествия и инциденти в 

гражданското въздухоплаване 

(COM(2009)0611 – C7-0259/2009 – 2009/0170(COD)) 

(Процедура на съвместно вземане на решение: първо четене) 

Европейският парламент, 

– като взе предвид предложението на Комисията до Парламента и до Съвета 

(COM(2009)0611), 

– като взе предвид член 251, параграф 2 и член 80, параграф 2 от Договора за ЕО, 

съгласно които предложението му е представено от Комисията (C7-0259/2009), 

– като взе предвид съобщението на Комисията до Европейския парламент и до 

Съвета, озаглавено „Последствия от влизането в сила на Договора от Лисабон за 

междуинституционалните механизми за вземане на решения, които са в ход“ 

(COM(2009)0665), 

– като взе предвид член 294, параграф 3 и член 100, параграф 2 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз, 

– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет1, 

– като взе предвид становището на Комитета на регионите2, 

– като взе предвид член 55 от своя правилник, 

– като взе предвид доклада на комисията по транспорт и туризъм (A7-0195/2010), 

1. приема на първо четене позицията, изложена по-долу; 

2. призовава Комисията да се отнесе до него отново, в случай че възнамерява да внесе 

съществени изменения в предложението или да го замени с друг текст; 

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 

Съвета и на Комисията, както и на парламентите на държавите-членки. 

                                                 
1  Все още непубликувано в Официален вестник. 
2  Все още непубликувано в Официален вестник. 
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Изменение  1 

Предложение за регламент 

Съображение 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) в областта на гражданското 

въздухоплаване в Европа следва да се 

осигури висока обща степен на 

безопасност и следва да се полагат 

всички усилия за намаляване броя на 

произшествията и инцидентите, с цел да 

се гарантира доверието на 

потребителите във въздушния 

транспорт. 

(1) в областта на гражданското 

въздухоплаване в Европа следва да се 

осигури висока обща степен на 

безопасност и следва да се полагат 

всички усилия за намаляване броя на 

произшествията и инцидентите, с цел да 

се гарантира доверието на 

обществеността във въздушния 

транспорт. 

Обосновка 

Този израз е по-подходящ. 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 2 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (2a) Докладването, анализът и 

разпространяването на 

заключенията от разследването на 

свързани с безопасността инциденти 

са от основно значение за подобряване 

на безопасността на въздушния 

транспорт. По тази причина 

Комисията следва да внесе преди 31 

декември 2011 г. предложение за 

изменение на Директива 2003/42 за 

докладване на събития в 

гражданското въздухоплаване. 

Обосновка 

С оглед на съгласуваността всички промени в правилата за докладване на събития, 

наложени от настоящия регламент, следва незабавно да бъдат включени в нова 

версия на Директивата за докладване на събития в гражданското въздухоплаване. 
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Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) Европейската агенция за авиационна 

безопасност изпълнява от името на 

държавите-членки функциите и 

задачите на държавата на държавата на 

проектиране, производство или 

регистрация, когато се отнася до 

одобрение на проекта, както е посочено 

в Чикагската конвенция и приложенията 

й, и поради това следва да бъде 

представлявана в разследванията на 

авиационни събития, за да допринесе за 

ефикасността им и да гарантира 

безопасността на конструкцията на 

въздухоплавателните средства, без да 

наруши независимия статут на 

разследванията. 

(7) Европейската агенция за авиационна 

безопасност изпълнява от името на 

държавите-членки функциите и 

задачите на държавата на проектиране, 

производство и регистрация, когато се 

отнася до одобрение на проекта, както е 

посочено в Чикагската конвенция и 

приложенията й, и поради това, в 

съответствие с приложение 13 към 

Чикагската конвенция, следва да бъде 

представлявана в разследванията на 

авиационни събития, за да допринесе за 

ефикасността им и да гарантира 

безопасността на конструкцията на 

въздухоплавателните средства, без да 

наруши независимия статут на 

разследванията. 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) Предвид нейните нарастващи 

отговорности за безопасността 

Европейската агенция за авиационна 

безопасност следва да участва и в 

обмена на данни в рамките на системите 

за докладване на събития; тези данни 

следва да бъдат защитени по подходящ 

начин от неразрешено използване и 

разкриване. 

(8) Предвид нейните нарастващи 

отговорности за безопасността 

Европейската агенция за авиационна 

безопасност следва да участва и в 

обмена на данни в рамките на системите 

за докладване на събития и да ги 

анализира в сътрудничество с всички 

държави-членки. Заключенията от 

този процес трябва да бъдат 

докладвани на всички национални 

органи за разследване на 

произшествията в държавите-

членки; тези данни следва да бъдат 

защитени по подходящ начин от 

неразрешено използване и разкриване.  
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Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 10 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(10) Разследването на авиационни 

произшествия и инциденти следва да се 

извършва от независим орган за 

разследване на авиационни събития или 

под негов контрола, за да се избягват 

конфликти на интереси и всякаква 

евентуална външна намеса при 

установяването на причините за 

настъпване на разследваните събития. 

(10) Разследването на авиационни 

произшествия и инциденти следва да се 

извършва от независим орган за 

разследване на авиационни събития или 

под негов контрол, за да се избягват 

конфликти на интереси и всякаква 

евентуална външна намеса при 

установяването на паралелните 

фактори, свързани с настъпване на 

разследваните събития. 

Обосновка 

Използването на думата „причини” би могло да доведе до сериозни правни проблеми, 

като създаде впечатление за вина и/или отговорност. ИКАО (Международната 

организация за гражданско въздухоплаване) признава необходимостта от 

разграничаване на свързаната с безопасността терминология от правната 

терминология. Във връзка с това се предлага думата „причини“ да бъде заменена с 

„фактори“. 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 10 а (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (10a) Органите за разследване на 

авиационни събития играят 

централна роля в процеса на 

разследване. Тяхната работа е от 

изключително значение за определяне 

на причините за дадено произшествие 

или инцидент. Следователно е от 

съществено значение те да могат да 

провеждат разследванията си без 

никакъв натиск и при пълна 

независимост от регулаторните и 
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съдебните органи и в интерес на 

защитата на обществената 

безопасност. На органите, отговорни 

за разследвания на авиационни 

събития, следва да се даде достъп до 

цялата информация и до 

необходимите елементи за улесняване 

на извършването на ефикасно 

техническо разследване, включително 

незабавен и безусловен достъп до 

мястото на произшествието, 

останките от въздухоплавателното 

средство, неговите компоненти и 

документация, представляваща 

интерес, без никакви ограничения, 

свързани с възможен запор по 

нареждане на съдебните органи. 

Органите за разследване на 

авиационни събития следва да 

разполагат с финансовите и 

човешките ресурси, необходими за 

извършване на ефективни, ефикасни 

разследвания. 

Обосновка 

За да се гарантират ефикасни превантивни действия в сектора на граждансктата 

авиация, в интерес на защитата на обществената безопасност чрез допускане на 

органите за разследване на авиационни събития едновременно с паралелното 

започване на разследване от съдебните органи, с цел своевременно предоставяне на 

всички елементи, необходими за правилното и пълноценно провеждане на 

разследването на авиационно събитие, включително осигуряване на незабавен достъп 

до мястото на произшествието и до всички вещи, свързани с произшествието, без 

никакви ограничения, свързани с възможен запор по нареждане на съдебните органи. 

Изискванията, свързани с превенцията, не следва да бъдат обусловени от ритъма на 

работа на съдебните органи. 

 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Съображение 12 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) Координационната роля на 

органите за разследване на авиационни 

събития следва да бъде призната в 

(12) Координационната роля на 

органите за разследване на авиационни 

събития следва да бъде призната и 
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европейска рамка, като се вземат 

предвид съществуващото вече между 

тях сътрудничество и наличните в 

държавите-членки ресурси за 

разследвания, които трябва да се 

използват по най-икономичен начин; 

това може да се постигне най-добре 

посредством изграждането на 

европейска мрежа на органите за 

разследване на авиационни събития в 

гражданското въздухоплаване 

(„мрежата“). 

укрепена в европейска рамка, като се 

вземат предвид съществуващото вече 

между тях сътрудничество и наличните 

в държавите-членки ресурси за 

разследвания, които трябва да се 

използват по най-икономичен начин; 

това може да се постигне най-добре 

посредством изграждането на 

европейска мрежа на органите за 

разследване на авиационни събития в 

гражданското въздухоплаване 

(„мрежата“). 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Съображение 12 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (12a) Мрежата трябва да донесе 

истинска добавена стойност в 

сферата на авиационната 

безопасност. За постигане на тази 

цел, мисията и задачите на мрежата 

трябва да бъдат определени на 

европейско равнище с настоящия 

регламент. 

 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Съображение 15 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(15) Държавите-членки, в съответствие с 

действащото законодателство по 

отношение на правомощията на 

органите, които отговарят за съдебното 

следствие, и по целесъобразност в тясно 

сътрудничество с тези органи, следва да 

гарантират, че органите, които 

отговарят за разследването на 

произшествия и инциденти в 

гражданското въздухоплаване, могат да 

(15) Държавите-членки, в съответствие с 

действащото законодателство по 

отношение на правомощията на 

органите, които отговарят за съдебното 

следствие, и по целесъобразност в тясно 

сътрудничество с тези органи, следва да 

гарантират, че органите, които 

отговарят за разследването на 

произшествия и инциденти в 

гражданското въздухоплаване, могат да 
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изпълняват задачите си при възможно 

най-добрите условия; освен това не 

трябва да се нарушават целите на 

съдебното следствие. 

изпълняват задачите си 

безпрепятствено, като същевременно 

се дава възможност за подходящо 

правораздаване; 

Обосновка 

Текстът на това изменение е от приложение 13 към конвенцията на ИКАО и 

отразява по-добре разграничаването на съдебните разследвания от разследванията 

на произшествието. Органите, разследващи произшествието, не могат да се 

съобразяват с целите на съдебните органи и обратно. Следва да бъдат разработени 

допълнителни насоки за начина на координиране на двете процедури (вж. също и 

изменението на член 13, параграф 3). 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Съображение 17 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(17) Системата на безопасността на 

гражданското въздухоплаване се 

основава върху коментари и изводи, 

извличани от произшествия и 

инциденти, при които се изисква строго 

спазване на поверителност, за да се 

гарантира бъдещото наличие на ценни 

източници на информация; в тази връзка 

чувствителна информация за 

безопасността не трябва да се използва 

за други цели, а само за 

предотвратяването на произшествия и 

инциденти, освен ако е налице 

преобладаващ обществен интерес от 

разкриването й. 

(17) Системата на безопасността на 

гражданското въздухоплаване се 

основава върху коментари и изводи, 

извличани от произшествия и 

инциденти, при които се изисква строго 

спазване на поверителност, за да се 

гарантира бъдещото наличие на ценни 

източници на информация; в този 

контекст следва да се зачита 

принципът на „култура на 

справедливост“, съгласно който 

„служителите няма да бъдат 

санкционирани за действия, пропуски 

или решения, съответстващи на 

техния опит и обучение, но няма да 

има търпимост към груба 

небрежност, умишлени нарушения и 

унищожаване“. В тази връзка 

чувствителна информация за 

безопасността не трябва да се използва 

за други цели, а само за 

предотвратяването на произшествия и 

инциденти. Въпреки това, макар 

дадени видове данни да трябва да 

останат строго поверителни, за 

семействата на жертвите и за да се 

даде възможност за добро 
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правораздаване е важно правосъдният 

орган да има достъп до някои данни и 

факти, полезни за съдебното 

разследване.  

 Това трябва да стане съобразно 

съответните указания, издадени с цел 

продължаване на защитата на 

поверителността на информацията 

след като съдебните органи са 

приключили работата си.  

 Държавите-членки следва да въведат 

закони, предотвратяващи 

неподходящата употреба на 

чувствителна информация, свързана с 

безопасността. 

Обосновка 

 

Трябва да е спомене принципът на „култура на справедливост“ (just culture). Той е с 

признато положително въздействие върху авиационната безопасност.  

Не следва в разследването да има пълна непрозрачност между разследването на 

дадено авиационно събитие и съдебното разследване, но само определени данни следва 

да могат да се предават на съдебния орган. Трябва ясно да се определи кои точно са 

те. 

 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Съображение 17 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (17a) Едно произшествие засяга 

редица различни и понякога 

противоречиви обществени интереси, 

като например предотвратяването 

на бъдещи произшествия и доброто 

правораздаване. Това надхвърля 

индивидуалните интереси на 

участващите страни и конкретното 

събитие. Подходящият баланс на 

всички интереси, включително 
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безопасност, правосъдие и защита на 

жертвите и на участващите лица, е 

необходим за гарантиране на 

обществения интерес като цяло. 

Обосновка 

Едно произшествие е травма за жертвите и техните семейства, но също така и за 

останалата част от обществото. Произшествието дава начало на редица процеси: 

действия по издирване и спасяване, разследване на произшествието и съдебно 

производство. Всички тези процеси съответстват на първостепенен обществен 

интерес. Лицата, участващи в тези процеси, работят под много голямо напрежение 

за изпълнение на задълженията си. Всички участници следва да осъзнават значението 

на другите процеси и да избягват вредното вмешателство между отделните процеси, 

за да запазят обществения интерес като цяло. 

 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Съображение 19 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (19a) Няколко произшествия 

откроиха техническите трудности 

при определяне на положението на 

въздухоплавателните средства в 

реално време, по-специално над 

океана. От друга страна, данните, 

съдържащи се в записващите 

устройства на борда, не могат 

понастоящем да бъдат получени 

преди тези устройства да бъдат 

намерени и анализирани. 

Постигането на напредък в 

изследванията относно определянето 

на местоположението в реално време 

на въздухоплавателните средства и 

относно възможността за достъп до 

данни, съдържащи се в записващите 

устройства на борда, без да е 

необходимо физическото им 

присъствие, би позволило значително 

да се подобрят средствата на 

разположение на разследващите за 

определяне на причините на 

произшествието, като същевременно 
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се подобри способността за 

предотвратяване на повтарящи се 

инциденти. Това би представлявало 

важна стъпка напред в авиационната 

безопасност. В този смисъл 

проектът OPTIMI (Подобряване на 

проследяването на 

местоположението над океана и 

мониторинг), ръководен от 

съвместното предприятие SESAR, 

следва да бъде насърчаван и да му се 

отпуснат подходящи финансови 

средства. 

Обосновка 

Трябва да се насърчи тази инициатива, която би позволила да се подобри значително 

проследяването на самолетите и достъпът до информацията в „черните кутии“. 

 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Съображение 20 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(20) Опитът показа, че понякога е 

трудно да се предоставят без забавяне 

надеждни списъци на хората, които се 

намират на борда на въздухоплавателно 

средство, и данните от такива списъци 

следва да бъдат защитени от 

неразрешено използване и разкриване. 

(20) Опитът показа, че понякога е 

трудно да се предоставят без забавяне 

надеждни списъци на хората, които се 

намират на борда на въздухоплавателно 

средство, но също така показа, че е 

важно да се установи краен срок, след 

който може да се изиска от 

авиокомпанията да предостави 

подобен списък. Освен това данните от 

такива списъци следва да бъдат 

защитени от неразрешено използване и 

разкриване. 

Обосновка 

Няколко неотдавнашни произшествия откроиха необходимостта от предвиждане и 

определяне на подобен срок на европейско равнище. 
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Изменение  14 

Предложение за регламент 

Съображение 20 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (20a) Трудно е да се установи бързо 

подходящото лице, което трябва да 

бъде уведомено за смъртта на пътник 

след произшествие. Трябва да се 

предложат решения за подобряване 

на това положение, проблематично 

както за семействата на жертвите, 

така и за авиокомпаниите. 

Обосновка 

Това би позволило да се намали периодът на несигурност за семействата. 

 

Изменение  15 

Предложение за регламент 

Съображение 21 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (21a) Предоставянето на съдействие 

за жертвите, техните семейства или 

организации следва да се извършва 

отделно от самото разследване на 

произшествието. Въпреки това 

органът, отговорен за разследване на 

произшествието, носи отговорност 

за предоставяне на съответна и 

своевременна информация на 

семействата на жертвите и на 

оцелелите при произшествието. 

Обосновка 

Произшествията представляват травматичен шок за оцелелите и за семействата на 

жертвите. Отговорността за предоставяне на съдействие и на необходимата 

информация, без да се излагат на риск целите на разследването, следва да бъде ясно 

посочена. 
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Изменение  16 

Предложение за регламент 

Съображение 21 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (21б) Начинът, по който се подхожда 

при произшествие и при неговите 

последствия, е от решаващо значение.  

Държавите-членки и 

авиокомпаниите следва да имат 

възможност да се справят с голямо 

авиационно произшествие от 

логистична и финансова гледна точка 

и по отношение на връзката с 

жертвите и техните семейства. 

Освен това органите, отговорни за 

разследване на авиационни събития, 

следва да отделят особено внимание 

на комуникацията с жертвите и 

техните семейства. В допълнение, 

следва да бъде призната ролята на 

организациите на семействата на 

жертвите на авиационни 

произшествия.  

Обосновка 

 

Следва да бъдат положени усилия, за да се гарантира, че органите, провеждащи 

разследването, предоставят на семействата на жертвите информация, преди тя да 

бъде разпространена от медиите. Отговорните органи трябва да гарантират, че 

семействата и близките са информирани първи, за да се избегнат всякакви грешки, 

които биха могли впоследствие да причинят голяма вреда. 

Изменение  17 

Предложение за регламент 

Съображение 22 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(22) За обработката на лични данни в 

съответствие с настоящия регламент 

следва да се прилагат разпоредбите на 

Директива 95/46/ЕО. 

(22) За обработката на лични данни в 

съответствие с настоящия регламент 

следва да се прилагат разпоредбите на 

Директива 95/46/ЕО. В ова отношение 

следва да се обръща внимание на 

защитата на личните данни, 
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независимо дали става въпрос за 

данните, получени в рамките на 

разследването, или за тези, свързани с 

пътниците, жертвите или техните 

роднини. 

 

Изменение  18 

Предложение за регламент 

Съображение 24 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(24) Мерките, необходими за 

прилагането на настоящия 

регламент, следва да бъдат приети в 

съответствие с Решение 1999/468/ЕО 

на Съвета от 28 юни 1999 г. за 

установяване на условията и реда за 

упражняване на изпълнителните 

правомощия, предоставени на 

Комисията1. По-специално Комисията 

следва да бъде упълномощена да взема 

решения относно процедурните 

правила и работната програма на 

мрежата, изградена съгласно 

настоящия регламент. 

(24) Следва да се гарантират еднакви 

изпълнителни условия за приемане на 

работната програма на мрежата и за 

подготовка на препоръки на мрежата 

към Комисията относно аспект от 

изработването и прилагането на 

европейски политики и правила, 

свързан с разследванията и 

предотвратяването на произшествия 

в гражданското въздухоплаване и  с 

подкрепата за жертвите на 

въздухоплавателни произшествия и 

техните семейства. 

 Съгласно член 291 от Договора за 

функционирането на Европейския 

съюз, правилата и общите принципи 

относно механизмите за контрол от 

държавите-членки на упражняването 

на изпълнителните правомощия, 

предоставени на Комисията, се 

определят предварително в 

регламент, приет съгласно 

обикновената законодателна 

процедура. 

 До приемането на такъв регламент, 

Решение 1999/468/ЕО на Съвета от 28 

юни 1999 г. за установяване на 

условията и реда за упражняване на 

изпълнителните правомощия, 

предоставени на Комисията1 

продължава да се прилага, с 

изключение на процедурата по 
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регулиране с контрол, която не е 

приложима. 

_________________ 

1 OВ L 184, 17.7.1999 г., стр. 23. 

_________________ 

1 OВ L 184, 17.7.1999 г., стр. 23. 

Обосновка 

Тези промени се налагат от влизането в сила на Договора от Лисабон, който промени 

правилата за комитология. Процедурата по комитология ще продължи да се прилага 

временно до приемането на новия регламент, съгласно процедурата, посочена в 

Договора от Лисабон относно актовете за изпълнение – член 291 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз (ДФЕС). 

 

Изменение  19 

Предложение за регламент 

Съображение 24 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (24a) Комисията следва да получи 

правомощия да приема делегирани 

актове в съответствие с член 290 от 

Договора за функционирането на 

Европейския съюз, които засягат 

адаптирането към техническия 

прогрес, по-конкретно с оглед на 

промени в контекста на приложение 

13 към конвенцията на ИКАО, на 

дефинициите в член 2 от настоящия 

регламент и в приложението към 

него. Изключително важно е 

Комисията да проведе подходящи 

консултации в хода на 

подготвителната си работа, 

включително на равнище експерти. 

Обосновка 

 

Това изменение следва установяването на процедурата за „делегирани актове“ в 

контекста на Договора от Лисабон (член 290 от ДФЕС). Това е стандартната 

формулировка, използвана от Парламента за делегирани актове в други 

законодателни актове. 
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Изменение  20 

Предложение за регламент 

Член 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Целта на настоящия регламент е 

подобряването на безопасността на 

въздухоплаването посредством 

гарантиране на високо ниво на 

ефикасността и качеството на 

разследванията на авиационни събития 

в гражданското въздухоплаване в 

Европа, чиято единствената цел е 

предотвратяването на бъдещи 

произшествия и инциденти без 

определяне на вина или отговорност. 

Целта на настоящия регламент — по-

специално чрез създаване на мрежа на 

органите за разследване на 

авиационни събития в гражданското 

въздухоплаване — е подобряването на 

безопасността на въздухоплаването 

посредством гарантиране на високо 

ниво на ефикасността, 

експедитивността и качеството на 

разследванията на авиационни събития 

в гражданското въздухоплаване в 

Европа, включително обмен на идеи, 

опит и практики между членовете на 

мрежата, чиято единствена цел е 

предотвратяването на бъдещи 

произшествия и инциденти без 

определяне на вина или отговорност.  

 Настоящият регламент цели също 

така да установи правила относно 

достъпността на списъците с всички 

лица на борда на претърпялото 

произшествие въздухоплавателно 

средство и да подобри съдействието 

за жертвите на авиационни 

произшествия и за техните 

семейства. 

Обосновка 

Целите на регламента обхващат повече въпроси от разследването на авиационни 

събития. Изменението взема предвид допълнителните въпроси за наличието на 

списъци на пътници и съдействието за жертвите и техните семейства, уредени в 

членове 22 и 23.  

 

Изменение  21 
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Предложение за регламент 

Член 2 – уводна част – точка 4 

CE 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) „причини“ означава действия, 

бездействия, събития, условия или 

комбинация от тях, които са довели до 

настъпването на произшествието или 

инцидента; установяването на 

причините не включва приписване на 

вина или установяване на 

административна, гражданска или 

наказателна отговорност; 

(4) „фактори“ означава действия, 

бездействия, събития, условия или 

комбинация от тях, които са довели до 

настъпването на произшествието или 

инцидента; установяването на 

факторите не включва приписване на 

вина или установяване на 

административна, гражданска или 

наказателна отговорност; 

Обосновка 

Използването на думата „причини” би могло да доведе до сериозни правни проблеми, 

като създаде впечатление за вина и/или отговорност. ИКАО (Международната 

организация за гражданско въздухоплаване) признава необходимостта от 

разграничаване на свързаната с безопасността терминология от правната 

терминология. Във връзка с това се предлага думата „причини“ да бъде заменена с 

„фактори“. 

Идеалният термин би бил „фактори, допринесли за произшествието или инцидента“, 

но предложението за регламент не използва този термин, нито съдържа определение 

за него. Ако не се предвиди определение на израза „фактори, допринесли за 

произшествието или инцидента“, терминът „причини“ следва да се замени с 

„фактори“. Забележка: това предполага замяна на термина „причини“ с „фактори“ 

в останалата част от предложението за регламент (съображение 10; член 2, точка 

12; член 9, параграф 2, буква д); член 13, параграф 2). 

 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Член 2 – точка 12 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) „разследване на безопасността“ 

означава процедура, провеждана с цел 

предотвратяване на произшествия и 

инциденти, която включва събиране и 

анализ на информация, вадене на 

заключения, включително установяване 

на причината(ите) и/или факторите, 

допринесли за произшествието или 

(12) „разследване на безопасността“ 

означава процедура, провеждана с цел 

предотвратяване на произшествия и 

инциденти, която включва събиране и 

анализ на информация, вадене на 

заключения, включително установяване 

на паралелните фактори, и по 

целесъобразност изработване на 
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инцидента, и по целесъобразност 

изработване на препоръки за 

безопасност; 

препоръки за безопасност; 

Обосновка 

Използването на думата „причини” би могло да доведе до сериозни правни проблеми, 

като създаде впечатление за вина и/или отговорност. ИКАО (Международната 

организация за гражданско въздухоплаване) признава необходимостта от 

разграничаване на свързаната с безопасността терминология от правната 

терминология. Във връзка с това се предлага думата „причини“ да бъде заменена с 

„фактори“. Също така не е коректно в настоящия случай да се споменават 

„фактори, допринесли за произшествието или инцидента“. 

 

Изменение  23 

Предложение за регламент 

Член 2 – точка 16 a (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (16a) „умишлен акт“ означава 

преднамерено действие, извършено с 

цел да се причини авиационно 

произшествие или сериозен 

инцидент; 

 

Изменение  24 

Предложение за регламент 

Член 2 – точка 16 б (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (16б) „предварителен доклад“ 

означава съобщението, използвано за 

незабавно разпространяване на 

данните, получени в ранните етапи 

на разследването. 

Обосновка 

Случаите на произшествия пораждат основателни очаквания от страна на 

обществеността и жертвите за получаване на информация във връзка с тях. 

Предварителните доклади представляват широко възприет инструмент, чрез който 

разследващите съобщават по контролиран начин ясна информация преди 
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публикуването на окончателния доклад, без да излагат на опасност разследването на 

авиационно събитие. 

Това определение, което идва от приложение 13 към конвенцията на ИКАО, е 

необходимо във връзка с член 18 с оглед на определянето кои видове документи могат 

да бъдат направени обществено достояние. 

 

Изменение  25 

Предложение за регламент 

Член 2 – точка 16 в (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (16в) „неподходяща употреба на 

информация, свързана с 

безопасността“ означава 

използването на свързана с 

безопасността информация за цели, 

различни от целите, за които е 

събрана, а именно, използването на 

информацията за дисциплинарни, 

граждански, административни и 

наказателни производства срещу 

оперативен персонал и/или 

оповестяването на информацията на 

обществеността. 

Обосновка 

Защитата на свързаната с безопасността информация от неподходяща употреба е 

от основно значение за осигуряване на постоянната й наличност, тъй като 

използването на свързана с безопасността информация за други цели, различни от 

свързаните с безопасността, може да възпрепятства наличността й в бъдеще, което 

би имало неблагоприятно въздействие върху безопасността. Тази дефиниция е взета 

директно от приложение 13 към конвенцията на ИКАО, допълнение Д.1.1.5в) и е 

необходима във връзка със съображение 17 (изменение 10) и член 13, параграф 3 

(изменение 57). 

 

Изменение  26 

Предложение за регламент 

Член 2 – точка 16 г (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (16г) „акт на незаконна намеса“ 
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означава действие или опит за 

действие, застрашаващо 

безопасността на гражданското 

въздухоплаване и въздушния 

транспорт, а именно: незаконно 

завладяване на въздухоплавателно 

средство в полет; незаконно 

завладяване на въздухоплавателно 

средство на земята; вземане на 

заложници на борда на 

въздухоплавателно средство или на 

летища; насилствено проникване на 

борда на въздухоплавателно средство, 

в летище или в зона на съоръжение, 

свързано с въздухоплаването; внасяне 

на оръжие, опасно средство или 

опасно вещество с престъпна цел на 

борда на въздухоплавателно средство 

или в летище; съобщаване на невярна 

информация, която застрашава 

сигурността на въздухоплавателно 

средство в полет или на земята, на 

пътниците, на екипажа, на наземния 

персонал или на обществеността, в 

рамките на летище или в зона на 

съоръжение, свързано с гражданското 

въздухоплаване; 

Обосновка 

Официално определение на Международната организация за гражданско 

въздухоплаване (ИКАО). 

 

Изменение  27 

Предложение за регламент 

Член 2 – точка 16 д (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (16д) „семейства“ означава 

непосредствените или най-близките 

роднини на жертвата на 

произшествие или сериозен 

инцидент; 
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Изменение  28 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Обхватът на разследванията на 

авиационни събития, посочени в 

параграф 1, и процедурите, които 

трябва да се следват при провеждането 

на такива разследвания на авиационни 

събития, се определят от органа за 

разследване на авиационни събития, 

като се вземат под внимание изводите, 

които се очаква да бъдат извлечени от 

такива разследвания за подобряване на 

безопасността. 

2. Обхватът на разследванията на 

авиационни събития, посочени в 

параграфи 1 и 3, и процедурите, които 

трябва да се следват при провеждането 

на такива разследвания на авиационни 

събития, се определят от органа за 

разследване на авиационни събития, 

като се вземат под внимание изводите, 

които се очаква да бъдат извлечени от 

такива разследвания за подобряване на 

безопасността. 

Обосновка 

Този параграф трябва да бъде приложим за всички разследвания, провеждани от 

органа, отговорен за разследване на авиационни събития, независимо дали са 

задължителни или не. 

 

Изменение  29 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. Органите, разследващи 
авиационно събитие, защитават 
анонимността на участниците в 

произшествието или 
инцидента.  

Обосновка 

 
Органите, разследващи авиационно събитие, трябва да защитават 
анонимността на участниците в произшествието или инцидента.  

Изменение  30 
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Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Разследванията на авиационни 

събития, посочени в параграфи 1 и 3, в 

никакъв случай нямат за цел 

определянето на вина или отговорност. 

Те са независими от каквито и да били 

съдебни или административни 

производства за определяне на вина или 

отговорност и не ги засягат. 

4. Разследванията на авиационни 

събития, посочени в параграфи 1 и 3, в 

никакъв случай нямат за цел 

определянето на вина или отговорност. 

Те са независими от каквито и да били 

съдебни или административни 

производства или финансови интереси 

за определяне на вина или отговорност. 

Обосновка 

Целите на съдебните и административните производства са различни и понякога в 

противоречие с целите на разследването. Независимостта на разследването е от 

първостепенно значение за запазване на всяко от двете производства и на общия 

интерес като цяло.  

 

Изменение  31 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Всяка държава-членка гарантира, че 

разследванията на авиационни събития 

се провеждат или контролират, без 

външна намеса, от постоянен орган за 

разследване на авиационни събития в 

гражданското въздухоплаване (наричан 

по-долу „орган за разследване на 

авиационни събития“). 

1. Всяка държава-членка гарантира, че 

разследванията на авиационни събития 

се провеждат или контролират без 

външна намеса, от постоянен орган за 

разследване на авиационни събития в 

гражданското въздухоплаване (наричан 

по-долу „орган за разследване на 

авиационни събития“), който е в 

състояние самостоятелно да извърши 

пълно разследване във връзка с 

авиационно събитие. 

 

Изменение  32 
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Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 4 a (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 4a. С цел да се информира 

обществеността за общото равнище 

на безопасност, всяка година 

органите за разследване на 

авиационни събития публикуват 

доклад за безопасността.  Този анализ 

е прост и лесен за разбиране и показва 

дали има повишени рискове за 

безопасността. В този анализ не се 

разкриват източниците на 

информация. 

 

Изменение  33 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 5 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. На органа за разследване на 

авиационни събития се предоставят 

необходимите инструменти за 

независимо изпълнение на неговите 

отговорности и за целта той получава 

достатъчно средства. По-специално: 

5. На органа за разследване на 

авиационни събития се предоставят от 

съответната държава-членка 

необходимите инструменти за 

независимо изпълнение на неговите 

отговорности и за целта той получава 

достатъчно средства. По-специално: 

 

Изменение  34 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 5 – буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) в органа за разследване на 

авиационни събития има най-малко 

един разследващ, който може да 

изпълнява функциите на отговорен за 

разследването в случай на тежко 

произшествие с въздухоплавателно 

в) в органа за разследване на 

авиационни събития има най-малко 

един разследващ, който е на 

разположение и може да изпълнява 

функциите на отговорен за 

разследването в случай на тежко 

произшествие с въздухоплавателно 
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средство, средство, 

Обосновка 

Формулировката „един разследващ“ не е достатъчно точна, тъй като този 

разследващ може да е в отпуска или да не е възможно да бъде установена връзка с 

него; формулировката „разследващ, който е на разположение“ е по-подходяща. 

 

Изменение  35 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. За целите на прилагането на 

параграфи 1 и 2 органите за разследване 

на авиационни събития се подпомагат 

от посочената в член 7 мрежа. 

3. За целите на прилагането на 

параграфи 1 и 2 органите за разследване 

на авиационни събития могат да се 

подпомагат от посочената в член 7 

мрежа. Мрежата по-специално следва 

да предостави на органа, отговорен за 

разследване на авиационни събития, 

при отправено искане списък на 

разследващите лица и на наличните 

материални средства в другите 

държави-членки, които могат да 

бъдат използвани за съдействие на 

органа, провеждащ дадено 

разследване.  

Обосновка 

Възможността орган, който пожелае това, да разбере какви ресурси са налични за 

органите, отговорни за разследване на авиационни събития в другите държави-

членки, увеличава прозрачността и позволява на водещия разследването орган да се 

обърне към сходния орган, който в най-голяма степен може да отговори на нуждите 

му.  

 

Изменение  36 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. Мрежата цели да подобри 
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качеството на разследванията, 

провеждани от органите, отговорни 

за разследване на авиационни 

събития, и да повиши тяхната 

независимост. Тя следва да спомогне 

за повишаване на безопасността на 

въздушния транспорт чрез 

установяване на високи стандарти за 

методи на разследване и за обучение 

на разследващите. 

Обосновка 

Мрежата следва да помогне на органите в 27-те държави-членки да провеждат 

висококачествени разследвания на авиационни събития и да определи високи 

стандарти за Европейския съюз. Не става дума за съсредоточаване върху най-

резултатните органи, а за повишаване на общото равнище, така че всеки орган да 

може да води разследване на авиационни събития по ефикасен начин и при пълна 

независимост. 

 

Изменение  37 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Мрежата съгласува и подкрепя 

сътрудничеството и обмена на 

информация между органите за 

разследване на авиационни събития 

на държавите-членки и улеснява 

сътрудничеството между тях и 

Комисията и Европейската агенция 

за авиационна безопасност (наричана 

по-долу „ЕААБ“), включително чрез 

установяването на ред централни 

функции. 

2. За постигане на целите, определени 

в параграф 1а, мрежата отговаря по-

специално за: 

 а) подготовката на препоръки и 

съветването на европейските  

институции относно всички аспекти 

от изработването и прилагането на 

европейски политики и правила във 

връзка с разследванията и 

предотвратяването на произшествия 

в гражданското въздухоплаване и 

съдействието за жертвите на 
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въздухоплавателни произшествия и 

техните семейства; 

 б) развиване на обмена на полезна 

информация за подобряване на 

безопасността и за активно 

насърчаване на структурирано 

сътрудничество, от една страна 

между различните органи за 

разследване на авиационни събития, а 

от друга страна между тези органи и 

Комисията, Европейската агенция за 

авиационна безопасност (наричана 

по-долу „ЕААБ“) и националните 

органи за гражданско въздухоплаване; 

 в) координиране на програми за 

обучение и развитие на уменията на 

разследващите лица. 

 г) създаване на регистър на добри 

практики и разработване на 

европейска методология за 

разследване на авиационни събития; 

 д) укрепване на капацитета за водене 

на разследвания на органите за 

разследване на авиационни събития, 

по-специално чрез развиване и 

управление на рамка за обмен на 

ресурси.  

Обосновка 

За да се създаде истинска добавена стойност спрямо сегашната ситуация, трябва да 

се дефинират задачите и дейностите, които трябва да изпълнява мрежата. 

Мрежата следва не само да подпомага обмена на информация, но и да подобри 

обучението на разследващите, да одитира органите, отговорни за разследване на 

авиационни събития, и да съветва европейските законотворци относно 

разследванията на произшествия в гражданското въздухоплаване. Този списък със 

задачи не е изчерпателен. Настоящото изменение разглежда и ролята на развитието 

на уменията с цел допълнително надграждане върху първоначалното обучение на 

разследващите лица. 
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Изменение  38 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Мрежата съветва националните 

институции и институциите на 

Общността и може да издава 

препоръки относно всички аспекти на 

разработването и прилагането на 

политическите мерки и нормативната 

уредба в областта на разследването на 

произшествия в гражданското 

въздухоплаване. 

3. Когато мрежата подготвя препоръки 

за Комисията относно аспект, свързан 

с разработването и прилагането на 

политическите мерки и нормативната 

уредба в областта на разследването на 

произшествия в гражданското 

въздухоплаване, както и със 

съдействието за жертвите на 

авиационни произшествия и за 

техните семейства, Комисията 

сезира комитета, посочен в член 24. 

 

Изменение  39 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Мрежата изпълнява своя мандат по 

прозрачен и независим начин. 

Членовете й не искат и не приемат 

указания от публични или частни 

институции, които биха могли да 

нарушат независимия статут на 

разследванията на авиационни събития. 

4. Мрежата изпълнява своя мандат по 

прозрачен и независим начин. 

Членовете й не искат, не приемат и не 

допускат да им бъдат налагани 

указания от публични или частни 

институции, които биха могли да 

нарушат независимия статут на 

разследванията на авиационни събития. 

 

Изменение  40 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Мрежата предоставя годишен доклад 

за дейността си на Европейския 

парламент, Съвета и Комисията. 

Докладът се оповестява публично. 

5. Мрежата публикува годишен доклад 

за дейността си и го изпраща за 

сведение на Европейския парламент, 

Съвета и Комисията. Този доклад по-
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конкретно трябва да представя 

резултатите от изпълнението на 

годишната работна програма по член 

8, параграф 4, както и въздействието 

й върху подобряването на 

авиационната безопасност в Съюза. 

Годишният доклад трябва също така 

да включва отправени към 

европейските институции препоръки 

относно въпросите, които мрежата 

счита за съществени за подобряване 

на авиационната безопасност на 

европейско или на международно 

равнище. Докладът се оповестява 

публично. 

Обосновка 

Годишният доклад на мрежата трябва да дава възможност на европейските 

институции да бъдат информирани за предложенията на мрежата относно 

авиационната безопасност и при нужда да реагират. 

 

Изменение  41 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Работата на мрежата се организира в 

съответствие с процедурния й 

правилник. Мрежата избира 

председател измежду своите членове, 
за максимален срок от пет години. 

Мандатът на длъжността на 

председателя подлежи на 

подновяване. 

1. Работата на мрежата се организира в 

съответствие с процедурния й 

правилник. Мрежата се 

председателства на ротационен 

принцип от всеки от членовете, като 

се използва ротационно 

председателство, съвпадащо с това 

на Съвета. Мрежата избира 

координатор за срок от три години, с 

възможност за подновяване на 

мандата. Координаторът може да 

бъде член на мрежата, орган, 

отговорен за разследване на 

авиационни събития в държава-

членка, или лице с признат опит в 

разследванията на авиационни 

събития в сферата на гражданското 

въздухоплаване. 
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Обосновка 

Настоящият вариант на мрежата, Съветът на европейските органи за разследване 

на авиационни събития (Council of European Air Safety Investigation Authorities 

(CEASIA)), се председателства на ротационен принцип от всеки от органите, 

отговорни за разследване на авиационни събития, като се следва шестмесечното 

ротационно председателство на Съвета. Това помага на всеки орган, по-значителен 

или с по-скромен мащаб, да участва в мрежата. Но за да се балансира това 

ротационно председателство, трябва да се създаде постоянна функция: тази на 

координатора, който би могъл да се посвети напълно на изпълнението на задачите на 

мрежата. 

 

Изменение  42 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. Координаторът определя дневния 

ред на заседанията на мрежата, като 

го съгласува с председателя. 

 

Изменение  43 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Комисията и ЕААБ се канят и могат 

да бъдат представяни във всички срещи 

на мрежата и работните й експертни 

групи, освен ако председателят на 

мрежата реши на базата на посочените в 

процедурния правилник критерии, че 

такова участие може да доведе до 

конфликти на интереси със задачите на 

органите за разследване на авиационни 

събития. 

2. Комисията и ЕААБ се канят и могат 

да бъдат представяни във всички срещи 

на мрежата и работните й експертни 

групи, освен ако председателят или 

координаторът на мрежата не реши на 

базата на посочените в процедурния 

правилник критерии, че такова участие 

може да доведе до конфликти на 

интереси със задачите на органите за 

разследване на авиационни събития. 

Това решение трябва да бъде 

надлежно обосновано.  
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Изменение  44 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Органите за разследване на 

авиационни събития в гражданското 

въздухоплаване от трети европейски 

държави, които спазват изложените в 

настоящия регламент принципи, имат 

право да участват в работата на 

мрежата. Мрежата може също така да 

кани наблюдатели от органи за 

разследване на авиационни събития в 

гражданското въздухоплаване от трети 

държави и други експерти да присъстват 

на срещите й. 

5. Органите за разследване на 

авиационни събития в гражданското 

въздухоплаване от трети европейски 

държави, които спазват изложените в 

настоящия регламент принципи, имат 

право да участват в работата на 

мрежата, освен в случай, че 

председателят или координаторът не 

реши противното. Мрежата може 

също така да кани наблюдатели от 

органи за разследване на авиационни 

събития в гражданското въздухоплаване 

от трети държави и други експерти да 

присъстват на срещите й. 

 

Изменение  45 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

8. Разпоредбите на настоящия 

регламент се прилагат без да се 

засягат разпоредбите на Регламент 

(ЕО) № 1049/2001 на Европейския 

парламент и на Съвета. 

заличава се 

Обосновка 

Добавя се специален нов член (член 23а), който съдържа тази точка. 

 

Изменение  46 
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Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 9 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

9. Решенията относно процедурния 

правилник и работната програма на 

мрежата се вземат по посочената в 

член 24 процедура. Председателят на 

мрежата представя на Комисията 

проекта на процедурния правилник и 

работната програма. 

9. Решенията относно процедурния 

правилник и работната програма на 

мрежата се вземат съгласно посочените 

в член 7, параграф 2 задачи, възложени 

на мрежата. Работната програма се 

приема по посочената в член 24 

процедура. Координаторът на мрежата 

представя на Комисията процедурния 

правилник и проекта на работната 

програма. 

Обосновка 

Работната програма на мрежата трябва да се основава до голяма степен на 

задачите, възложени на тази мрежа. Това изменение е редактиран вариант на 

изменение 30 с адаптации съгласно процедурата по комитология. 

 

Изменение  47 

Предложение за регламент 

Член 9 – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Участие на ЕААБ в разследването на 

авиационни събития 

Участие на ЕААБ и националните 

органи за гражданско въздухоплаване 
в разследвания на авиационни събития 

 

Изменение  48 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Органите за разследване на 

авиационни събития на държавите-

членки канят ЕААБ да бъде 

представена и да участва в рамките 

на компетентностите си: 

1. В рамките на съответната си 

компетентност, ЕААБ и 

националните органи за гражданско 

въздухоплаване получават от органите 

за разследване на авиационни събития 

на държавите-членки покана да бъдат 
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представени и да вземат участие. 

 

Изменение  49 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 1 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

а) във всяко едно разследване на 

авиационни събития, извършено на 

територията на държава-членка; 

отговорният за конкретното разследване 

орган за разследване на авиационни 

събития предоставя на ЕААБ 

информацията, с която разполага, в 

съответствие в параграф 2, 

а) във всяко едно разследване на 

авиационни събития, извършено на 

територията на държава-членка; 

отговорният за конкретното разследване 

орган за разследване на авиационни 

събития им предоставя информацията, с 

която разполага, в съответствие в 

параграф 2, 

 

Изменение  50 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 1 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) като експерт във всяко едно 

разследване на безопасността, 

извършено в трета държава, за което 

органът за разследване на авиационни 

събития на една държава-членка е 

поканен да назначи акредитиран 

представител; акредитираният 

представител предоставя на ЕААБ 

информацията, с която разполага, в 

съответствие в параграф 2. 

б) като съветник във всяко едно 

разследване на безопасността, 

извършено в трета държава, за което 

органът за разследване на авиационни 

събития на една държава-членка е 

поканен да назначи акредитиран 

представител; акредитираният 

представител предоставя на ЕААБ и на 

националните органи за гражданско 

въздухоплаване в рамките на тяхната 

компетентност информацията, с 

която разполага, в съответствие в 

параграф 2. 

Обосновка 

„Съветник“ е подходящият и употребен в приложение 13 към конвенцията на МОГВ 

термин. 
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Изменение  51 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 2 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Посочените в параграф 1 права на 

ЕААБ дават право за участие във всички 

аспекти на разследването под контрола 

на отговорния за разследването и по-

специално за: 

2. Посочените в параграф 1 права на 

ЕААБ и на националните органи за 

гражданско въздухоплаване дават 

право за участие във всички аспекти на 

разследването под контрола на 

отговорния за разследването и по-

специално за: 

 

Изменение  52 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. ЕААБ подкрепя разследването, в 

което има право да участва, като 

предоставя информация, експерти и 

оборудване, поисквани от отговорния за 

конкретното разследване орган за 

разследване на авиационни събития, 

посочен в параграф 1, буква а) или от 

акредитирания представител, посочен в 

параграф 1, буква б). 

3. ЕААБ и националните органи за 

гражданско въздухоплаване 
подкрепят разследването, в което 

имат право да участват, като 

предоставят информация, експерти и 

оборудване, поисквани от отговорния за 

конкретното разследване орган за 

разследване на авиационни събития, 

посочен в параграф 1, буква а) или от 

акредитирания представител, посочен в 

параграф 1, буква б). ЕААБ и 

националните органи за гражданско 

въздухоплаване не могат да обявяват 

публично без съгласието на органа, 

отговорен за разследването на 

авиационни събития, който води 

разследването, информацията, 

получена от тях в хода на това 

разследване, нито да я използват за 

други цели освен за подобряване на 

авиационната безопасност. 
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Изменение  53 

Предложение за регламент 

Член 11 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Органът за разследване на 

авиационни събития уведомява без 

забавяне Комисията, ЕААБ и 

засегнатите държави-членки за 

настъпването на всички произшествия и 

сериозни инциденти, за които е 

уведомен. 

2. Органът за разследване на 

авиационни събития уведомява без 

забавяне Комисията, ЕААБ,  ИКАО и 

засегнатите държави за настъпването 

на всички произшествия и сериозни 

инциденти, за които е уведомен. 

Обосновка 

 

Уведомяването на ИКАО представлява международен стандарт. Действията на ЕС 

при разследване на произшествие и във всички области, засягащи въздухоплаването, 

следва да се извършват при цялостно спазване от страна на държавите-членки на 

произтичащите от Чикагската конвенция задължения. 

 

Изменение  54 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 2 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

а) на неограничен и безпрепятствен 

достъп до мястото на произшествието 

или инцидента, както и до 

въздухоплавателното средство, неговото 

съдържание или останки; 

а) на незабавен неограничен и 

безпрепятствен достъп до мястото на 

произшествието или инцидента, както и 

до въздухоплавателното средство, 

неговото съдържание или останки; 

Обосновка 

Важно е органите, разследващи произшествието, да получат възможно най-бързо 

достъп до мястото на произшествието, за да съберат и осигурят всички 

доказателства, необходими за анализа и изясняването на свързаните с инцидента 

фактори. 
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Изменение  55 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Отговорният за разследването 

разпростира посочените в параграф 2 

права върху експертите и консултантите 

си, както и върху акредитираните 

представители, техните експерти и 

консултанти, доколкото е необходимо за 

да им се даде възможност да участват 

активно в разследването на авиационни 

събития. С това не се накърняват 

правата на провеждащите 

разследванията и експертите, 

назначени от органа, който отговаря 

за съдебното следствие. 

3. Отговорният за разследването има 

право да разшири обхвата на 

посочените в параграф 2 права върху 

експертите и консултантите си, както и 

върху акредитираните представители, 

техните експерти и консултанти, 

доколкото е необходимо за да им се 

даде възможност да участват активно в 

разследването на авиационни събития, 

дори когато се прилага член 13. 

Обосновка 

Този параграф противоречи на член 9, тъй като дава на съветниците различни права 

от тези, дадени на съветника по член 9, параграф 2. За предпочитане е това да е 

възможност, а не задължение. 

 

Изменение  56 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Ако в течение на разследването на 

авиационни събития органът за 

разследване на авиационни събития 

подозира, че произшествието или 

инцидентът са свързани с акт на 

незаконна намеса, отговорният за 

разследването информира незабавно 

съдебните органи за това и при 

поискване от тяхна страна 

контролът върху 

местопроизшествието се прехвърля 

на тези органи. При условията на 

членове 15 и 16 и при поискване от 

2. Ако в течение на разследването на 

авиационни събития органът за 

разследване на авиационни събития 

подозира или установи, че 

произшествието или инцидентът са 

свързани с акт на незаконна намеса или 

умишлен акт, отговорният за 

разследването информира незабавно 

съдебните органи или — ако е уместно, 

органите за сигурност във 

въздухоплаването за това. С това не се 

накърнява правото на органа за 

разследване на авиационни събития да 
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тяхна страна съответната 

информация, събрана по време на 

разследването на авиационни 

събития, също така се предава на 

тези органи. С това не се накърнява 

правото на органа за разследване на 

авиационни събития да продължава 

разследването, съгласувано с органите, 

на които е прехвърлен контролът 

върху мястото. 

продължава разследването, съгласувано 

с гореспоменатите органи. 

Обосновка 

Наличието на незаконна намеса не отменя необходимостта от подходящо 

разследване във връзка с безопасността, при всички необходими стандарти и 

гаранции.  При все това разследващите произшествието лица трябва да уведомят 

съдебните органи, когато съществува конкретно установено обстоятелство, което 

им дава повод да считат, че е извършена незаконна намеса, за да може да се даде 

начало на процеса на правораздаване.  

 

Изменение  57 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. С цел да се гарантира правилното 

съгласуване на изследванията на 

причините за произшествията и 

инцидентите органът за разследване на 

авиационни събития си сътрудничи с 

други органи, по-специално чрез 

предварително сключени 

споразумения със съдебните органи, 

органите на гражданското 

въздухоплаване, за издирване и 

спасяване и други органи, които 

вероятно участват в разследването. 

3. С цел да се гарантира правилното 

съгласуване на изследванията на 

паралелните фактори, свързани с  
произшествията и инцидентите, 

държавите-членки осигуряват добро 

сътрудничество между, от една 

страна, органите за разследване на 

авиационни събития и други органи, 

които вероятно участват в 

разследването, като съдебни органи, 

органите на гражданското 

въздухоплаване, органите по 

издирване и спасяване и други органи 

на основата на предварително 

сключени споразумения. Тези 

споразумения трябва да зачитат 

независимия характер на органа за 

разследване на авиационни събития и 

да позволяват техническото 

проучване да се извърши старателно и 
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по бърз и ефикасен начин. 

Споразуменията трябва също така да 

отговарят на правилата, посочени в 

настоящия регламент, като 

например правилото относно 

изпращането на определена 

информация, споменато в член 15, 

параграф 2, алинея втора от 

настоящия регламент. 

 Предварително сключените 

споразумения обхващат, наред с 

другото, следните въпроси: 

 a) достъп до мястото на 

произшествието; 

 б) запазване на доказателствата и 

достъп до тях; 

 в) първоначално и текущо 

информиране относно състоянието 

на всяка процедура; 

 г) обмен на информация; 

 д) предотвратяване на неподходяща 

употреба на информация, свързана с 

безопасността; 

 е) разрешаване на конфликти. 

Обосновка 

Важно е във всяка държава-членка да има споразумения, които позволяват 

определянето на правила във връзка с отношенията между нейния орган за 

разследване на авиационни събития и останалите органи, които е вероятно да са 

свързани с разследването. Тези споразумения трябва да съдържат съответните 

разпоредби, посочени в настоящия регламент, по-конкретно по отношение на 

защитата на информацията, получена по време на техническото разследване. Важно 

е всички органи, които могат да участват във връзка с произшествието, да знаят от 

момента на настъпване на произшествие или на сериозен инцидент каква е тяхната 

роля и каква е ролята на другите органи. Изброените елементи задължително се 

покриват с цел да се гарантира подходяща координация и да се избегне появата на 

конфликти.  Опитът сочи, че това са областите, в които проблемите могат да 

бъдат избегнати в случай, че са постигнати предварителни споразумения. 

Използването на думата „причини” би могло да доведе до сериозни правни проблеми, 

като създаде впечатление за вина и/или отговорност. ИКАО (Международната 

организация за гражданско въздухоплаване) признава необходимостта от 

разграничаване на свързаната с безопасността терминология от правната 

терминология. Във връзка с това се предлага думата „причини“ да бъде заменена с 

„фактори“. 
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Изменение  58 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 2 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Компетентният орган на съдебната 

администрация на дадена държава-

членка обаче може да реши, че 

ползата от разгласяването на 

посочените в параграф 1 и 2 записи за 

други, разрешени от закона цели, е по-

голяма от неблагоприятните 

вътрешни и международни 

последствия, които подобно действие 

може да има върху текущото или 

бъдещо разследване или върху 

управлението на безопасността на 

гражданското въздухоплаване, и че е 

налице преобладаващ обществен 

интерес от разгласяването им. 

заличава се  

Обосновка 

 

Настоящият параграф, предложен от Комисията, показва конфликта между два 

обществени интереса: правораздаването (вкл. наличност на доказателства за пред 

съда) и разследването на авиационни събития във връзка с безопасността (вкл. 

защита на данни и източници с цел събиране и анализ на целия доказателствен 

материал за предотвратяване на бъдещи произшествия). Съдебната власт има 

собствен интерес и не може сама да разреши този конфликт. Необходими са ясни 

параметри, за да се вземе решение кога обществото счита, че даден интерес следва 

да получи предимство пред друг. Посочените параметри са предложени в нов 

параграф 4 в рамките на член 15. 

 

Изменение  59 
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Предложение за регламент 

Член 15 - параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. Ако правораздавателният орган в 

дадена държава-членка разполага със 

сведение за информация, получена в 

контекста на разследване на 

авиационно събитие, различна от 

информацията, посочена в член 15, 

параграф 2, букви а), б) и в), органът 

може да разкрие тази информация 

единствено при условие, че е в 

състояние да представи 

доказателства за нея въз основа на 

процедурите на негово разположение 

в контекста на съдебното 

производство. Ако случаят не е такъв, 

посочената информация остава 

поверителна.  

 Въпреки това посочените в параграфи 

1 и 2 данни, отнасящи се до 

безопасността, могат да бъдат 

използвани като доказателство и да 

бъдат изискани за преглеждане или 

иззети, ако имат отношение към 

наказателно разследване в случай на 

акт на незаконна намеса.  

Обосновка 

Това изменение допълва предоставянето на информация на съдебните органи, за да се 

даде възможност на засегнатите лица да съдействат изцяло на разследването на 

авиационното събитие и по този начин да се определят причините за 

произшествието. Ако съдебните органи желаят да използват информация, те трябва 

да представят доказателство за нея. Например, ако имат сведение за информация, 

предоставена от чуждестранно разследващо лице, те могат да използват 

международни писма със съдебна поръчка за получаване на тази информация в 

контекста на съдебното производство. 

Настоящият нов параграф предвижда ясни критерии, които определят кога 

информацията, свързана с безопасността, събрана в рамките на разследването на 

произшествието, може да бъде предоставена на съдебните органи и кога 

общественият интерес на правораздаването следва да получи предимство пред 

безопасността на въздухоплаването. 

Целта на разследването на авиационни събития се състои в събирането на данни и 

свидетелски показания на засегнатите страни, като и двете се събират в условия на 
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поверителност. Ако разследващият произшествието не може да гарантира, че 

свидетелските показания или данните няма да бъдат използвани в административно 

или съдебно производство, страните няма да говорят в условия на доверителност. От 

друга страна, съдията има законен интерес да правораздава. Настоящото изменение 

предлага ясни параметри, за да се помогне на съдебните органи да решат кога 

обществото счита, че единият интерес следва да получи приоритет пред другия. 

 

Изменение 60 

Предложение за регламент 

Член 15 - параграф 2 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2б. Когато свързаните с 

безопасността данни се използват 

като доказателство в наказателно 

производство в съответствие с 

параграф 2а, основните права на 

засегнатите страни, по-конкретно 

правото на неприкосновеност на 

личния живот и правото на 

справедлив съдебен процес, се спазват. 

Разкриват се единствено данните, 

които са стриктно необходими за 

наказателното производство, а 

останалите се защитават от 

разследващия орган във възможно 

най-висока степен. 

 Когато свързаните с безопасността 

данни се използват като 

доказателство в наказателно 

производство в съответствие с 

параграф 2а, информацията, 

предоставена от лице в рамките на 

разследването на авиационно събитие 

не може да бъде използвана срещу 

това лице.  

Обосновка 

 

Свързаните с безопасността данни се защитават, за да се гарантира, че се дават 

показания доверително. Записването на лични данни на работното място не се 

допуска от европейското законодателство. Записването на данни, свързани с 

безопасността, представлява изключение от посочената забрана, доколкото 

екипажите на полетите, лицата, контролиращи въздушния трафик, и т.н. са дали 
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съгласие за това единствено с цел повишаване безопасността на въздухоплаването. 

Ако свързаните с безопасността данни се използват за целите на предложения нов 

параграф 4, правата на участниците трябва да са защитени в най-висока степен. 

Освен това те са защитени по силата на правото на справедлив съдебен процес, 

което включва и правото на защита срещу самообвинение. 

Член 6 от Европейската конвенция за защита на правата на човека признава правото 

на справедлив съдебен процес. Съдът за правата на човека признава в своето решение 

Saunders срещу Обединеното кралство (дело 43/1994/490/572), че получената чрез 

принуда информация не може да бъде използвана срещу това лице в наказателно 

производство (право на защита срещу самообвинение). Въпреки това отказът да се 

предостави информация е наказуемо деяние в съответствие с предложения член 2. 

Следователно от ключово значение е да се подчертае, че нищо от информацията, 

получена в рамките на разследването на авиационно събитие, не може да бъде 

използвано срещу лицето, предоставящо посочената информация. 

 

Изменение  61 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. ЕААБ участва в обмена и анализа 

на информация, влизаща в обхвата на 

Директива 2003/42/ЕО, и има онлайн 

достъп до цялата информация в 

централния регистър, създаден 

съгласно Регламент (ЕО) № 1321/2007 

на Комисията. Такъв достъп включва 

и информация, която пряко 

идентифицира оператора и 

въздухоплавателното средство, 

станали обект на доклад за събитие. 

ЕААБ гарантира поверителността 

на такава информация и ограничава 

използването й до това, което е 

строго необходимо за изпълнение на 

своите задължения, свързани с 

безопасността. 

заличава се 

Обосновка 

Това не е подходящото място за разглеждане на въпроса за докладването на събития. 

Предлага се специален нов член по този въпрос (член 21а). Той включва разпоредбите 

на този параграф. 
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Изменение  62 

Предложение за регламент 

Член 16 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Освен със съгласието на всички 

членове на съответния екипаж 
записите от бордните самописци и 

записаните образи и разчитането им не 

се предоставят или използват за цели, 

различни от разследването на 

безопасността. 

1. Записите от бордните самописци и 

записаните образи и разчитането им не 

се предоставят или използват за цели, 

различни от разследването на 

безопасността, освен когато органът, 

отговорен за разследване на 

авиационни събития, установи, че 

произшествието е причинено от 

умишлен акт или от акт на 

незаконна намеса. 

Обосновка 

Трябва да се припомни, че при акт на незаконна намеса или умишлен акт 

правосъдната процедура има предимство. 

 

Изменение  63 

Предложение за регламент 

Член 16 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. Информацията, която няма 

приложение в рамките на разследване 

на авиационно събитие, а именно 

тази, свързана с личния живот, 

извлечена от записите от бордните 

самописци и записаните образи от 

пилотската кабина и тяхното 

разчитане, се ползва от цялостна 

защита и не може нито да бъде 

предавана, нито разкривана. 

Обосновка 

Важно е да се гарантира, че само информацията, полезна за разследването на 

авиационното събитие, може да се използва, а никаква информация от личен 

характер не може да се предава, по-специално на съдебните органи, нито да се прави 

публично достояние. 



 

PE439.970v04-00 46/71 RR\827728BG.doc 

BG 

 

Изменение  64 

Предложение за регламент 

Член 16 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Записите от полетното записващо 

устройство не се предоставят или 

използват за цели, различни от 

разследването на безопасността, освен 

ако 

2. Записите от полета не се предоставят 

или използват за цели, различни от 

разследването на безопасността, освен 

ако 

а) се използват само за целите на 

поддържането на летателната годност 

или техническото обслужване или 

а) се използват само за целите на 

поддържането на летателната годност 

или техническото обслужване и 

б) са представени без данните за лицата 

или 

б) са представени без данните за лицата 

и 

в) са разкрити при процедура за 

сигурност. 

в) са разкрити при процедура за 

сигурност. 

Обосновка 

 

Условията за разкриване трябва да са кумулативни с цел да се предотврати 

неправомерното използване на свързана с безопасността информация. Разкритите 

данни относно летателната годност и поддръжката трябва да са представени без 

данни за лицата и да се разкриват при процедури за сигурност. Само по този начин се 

гарантира, че разкритите данни няма да бъдат използвани за други цели. Терминът 

„процедура за сигурност“ не е определен и е двусмислен. Различните категориите 

участващи лица трябва да разработят протоколи за определяне на съдържанието на 

процедурата за сигурност. Информацията, съдържаща се в полетното записващо 

устройство, може да бъде получена чрез други средства. 

Изменение  65 

Предложение за регламент 

Член 16 - параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. С оглед защитата на независимия 

характер на разследванията на 

произшествия и гарантирането на 

пълното съдействие на онези, които 

са в състояние да предоставят 

приложима за целите на 
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разследването информация, 

държавите-членки гарантират, че 

използването при съдебни процедури 

на записи и данни относно 

безопасността, получени при 

разследвания на произшествия, не 

нарушава правото на личен живот 

или правото на справедлив процес. 

Във всички случаи се спазва правото 

на лицето да не се самообвинява. 

 

Изменение  66 

Предложение за регламент 

Член 18 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Ръководителят на отговорния за 

конкретното разследване орган за 

разследване на авиационни събития 

съобщава информацията, важна за 

предотвратяване на произшествие или 

сериозен инцидент, на органите, които 

отговарят за безопасността на 

гражданското въздухоплаване, на 

отговорниците за производството или 

техническото обслужване на 

въздухоплавателни средства или 

оборудване за тях и на физически или 

юридически лица, които отговарят за 

експлоатацията на въздухоплавателни 

средства или за обучение на персонала. 

2. Ръководителят на отговорния за 

конкретното разследване орган за 

разследване на авиационни събития 

съобщава информацията, важна за 

предотвратяване на произшествие или 

сериозен инцидент, на органите, които 

отговарят за безопасността на 

гражданското въздухоплаване, и по-

специално на ЕААБ, на отговорниците 

за производството или техническото 

обслужване на въздухоплавателни 

средства или оборудване за тях и на 

физически или юридически лица, които 

отговарят за експлоатацията на 

въздухоплавателни средства или за 

обучение на персонала. 

 

Изменение  67 

Предложение за регламент 

Член 18 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Ръководителят на органа за 

разследване на авиационни събития е 

упълномощен да информира 

жертвите и семействата им или 

3. Ръководителят на органа за 

разследване на авиационни събития е 

упълномощен да представя пред 

обществеността всякаква информация 
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техните организации или да представя 

пред обществеността всякаква 

информация относно фактическите 

наблюдения и процедурите на 

разследването на авиационни събития, 

както и възможни предварителни 

заключения и/или препоръки, при 

условие че това не застрашава 

постигането на целите на разследването. 

относно фактическите наблюдения и 

процедурите на разследването на 

авиационни събития, както и възможни 

предварителни доклади и препоръки за 

безопасност, при условие че това не 

застрашава постигането на целите на 

разследването и напълно съответства 

на разпоредбите относно защитата 

на личните данни.  

Обосновка 

Тази терминология е по-точна и съответства на термините, използвани в 

приложение 13 към конвенцията на ИКАО.. 

 

Изменение  68 

Предложение за регламент 

Член 18 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. Преди да представи пред 

обществеността информацията, 

посочена в параграф 3, ръководителят 

на органа за разследване на 

авиационни събития препраща тази 

информация на жертвите, 

семействата или техните 

организации. Той трябва по-

конкретно да препрати на 

засегнатите лица, при условие че те 

са посочили данни за контакт, 

предварителните доклади и 

окончателния доклад. 

Обосновка 

Семействата на жертвите не следва да бъдат информирани от медиите. Следва да 

им се даде достъп с предимство до информацията, преди тя да бъде обявена 

публично. 

 

Изменение  69 
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Предложение за регламент 

Член 20 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. На всеки етап от разследването на 

безопасността органът за разследване на 

авиационни събития препоръчва в 

датирано уведомително писмо до 

засегнатите предприятия, включително 

тези в други държави-членки или трети 

държави, превантивните действия, 

които той счита, че трябва незабавно да 

се предприемат. 

1. На всеки етап от разследването на 

безопасността органът за разследване на 

авиационни събития препоръчва, след 

съответна консултация с всички 

отговорни страни, включително 

ЕААБ, производителя на засегнатото 

въздухоплавателно средство и 

оператора, в датирано уведомително 

писмо до засегнатите предприятия, 

включително тези в други държави-

членки или трети държави, 

превантивните действия, които той 

счита, че трябва незабавно да се 

предприемат. 

 

Изменение  70 

Предложение за регламент 

Член 21 a (нов) – заглавие  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 21a 

 Докладване на събития 

Обосновка 

Въпросът за докладването на събития е важен и трябва да му се обърне особено 

внимание. Понастоящем данните, които се намират в ECCAIRS, не се анализират на 

европейско равнище. Техният анализ би могъл да позволи да се установят 

тенденциите и да се действа с оглед на избягване на произшествия. 

 

Изменение  71 

Предложение за регламент 

Член 21а (нов) – параграф 1 (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. ЕААБ, съвместно с държавите-

членки, участва редовно в обмена и 
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анализа на сведенията, предвидени в 

Директива 2003/42/ЕО, и разполага с 

достъп онлайн до цялата информация 

в централния регистър, създаден 

съгласно Регламент (ЕО) № 1321/2007. 

Такъв достъп включва и информация, 

която пряко идентифицира 

оператора и въздухоплавателното 

средство, станали обект на доклад за 

събитие. ЕААБ гарантира 

поверителността на тази 

информация съгласно приложимото 

законодателство и ограничава 

използването й до това, което е 

строго необходимо за изпълнение на 

задълженията на агенцията, свързани 

с безопасността. Тази информация 

може да се използва единствено с цел 

предотвратяване на бъдещи 

произшествия и инциденти, а не за 

установяване на вина или 

отговорност. 

Обосновка 

Въпросът за докладването на събития е важен и трябва да му се обърне особено 

внимание. Понастоящем данните, които се намират в ECCAIRS, не се анализират на 

европейско равнище. Техният анализ би могъл да позволи да се установят 

тенденциите и да се действа с оглед на избягване на произшествия. 

 

Изменение  72 

Предложение за регламент 

Член 21а (нов) – параграф 2 (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. ЕААБ, съвместно с държавите-

членки, трябва редовно да прави 

анализ на посочените в параграф 1 

сведения, по-конкретно с оглед 

определяне на значими тенденции в 

развитието на авиационната 

безопасност. В случай че анализът на 

тези сведения покаже наличието на 

значителен брой повтарящи се 

събития, трябва да се осъществи по-
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задълбочен анализ на тези събития, 

който, в случай на необходимост, да 

позволи предприемане на подходящи 

действия за безопасност и, по-

конкретно, формулиране на 

директиви за летателна годност. 

Обосновка 

Въпросът за докладването на събития е важен и трябва да му се обърне особено 

внимание. Всъщност, понастоящем данните, които се намират в ECCAIRS не се 

анализират на европейско равнище. Техният анализ би могъл да позволи да се 

установят тенденциите и да се действа с оглед на избягване на произшествия. 

 

Изменение  73 

Предложение за регламент 

Член 21а (нов) – параграф 3 (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. Резултатите от посочените в 

параграф 2 анализи трябва да се 

предадат на всички отговорни за 

авиационната безопасност органи в 

Съюза и на Комисията. 

 

Изменение  74 

Предложение за регламент 

Член 21а (нов) – параграф 4 (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 4a. По отношение на параграфи 1 и 2 

ЕААБ може да изисква от мрежата 

или от органите на държавите-

членки всички необходими 

допълнителни сведения. 
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Изменение  75 

Предложение за регламент 

Член 22 – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Наличие на списъци на пътници Наличие на списъци на пътници и 

връзка със семействата 

 

Изменение  76 

Предложение за регламент 

Член 22 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Авиокомпаниите на Общността и 

авиокомпаниите, извършващи полети от 

летище, намиращо се на територията на 

държава-членка, към която Договорът 

се прилага, въвеждат процедури, с които 

в срок от един час след съобщаването, 

че с дадено въздухоплавателно средство 

е настъпило произшествие, могат да 

съставят списък на всички лица, които 

се намират на борда на съответното 

въздухоплавателно средство. 

1. Авиокомпаниите на ЕС и 

авиокомпаниите, извършващи полети от 

или до летище, намиращо се на 

територията на държава-членка, към 

която Договорът се прилага, въвеждат 

процедури, с които възможно най-

скоро, но при всички обстоятелства в 

рамките на два часа след 

съобщаването, че с дадено 

въздухоплавателно средство е 

настъпило произшествие, могат да 

съставят списък на всички лица, които 

се намират на борда на съответното 

въздухоплавателно средство, както и 

списък на всички опасни товари на 

борда, които биха могли да 

представляват риск за общественото 

здраве или околната среда.   

Обосновка 

Не е основателно да се обхващат единствено полетите от летища в ЕС, следва да се 

включат също така и полетите към ЕС.  

Това изменение отговаря на необходимостта от намаляване на времето на очакване 

преди идентифицирането на лицата, които са се намирали на борда на 

въздухоплавателното средство, което е претърпяло произшествие. Авиокомпаниите 

следва също така да предоставят данни за товара, ако на борда се намират опасни 

товари. 
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Изменение  77 

Предложение за регламент 

Член 22 – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. За да може да се предостави бързо 

информация на семействата на 

пътниците за присъствието на 

техните близки на борда на 

претърпялото произшествие 

въздухоплавателно средство, 

авиокомпаниите и туристическите 

агенции предлагат на пътниците да 

посочат името и данните за контакт 

на едно лице, с което те да се 

свържат в случай на произшествие. 

Тези данни могат да бъдат 

използвани единствено в случай на 

произшествие; те не се предоставят 

на трети лица и не могат да бъдат 

използвани за търговски цели. 

Обосновка 

При настъпването на произшествие, авиокомпанията получава хиляди обаждания и 

често е необходимо много време преди да се установи лицето, което трябва да бъде 

информирано за смъртта на пътник. Този период на несигурност често се оказва 

изключително болезнен за близките на жертвите. Задължението авиокомпаниите да 

предлагат на пътниците по време на резервацията да посочат лице за контакт в 

случай на произшествие би могло да съкрати очакването. В същото време това 

задължение трябва се придружава от всички гаранции в областта на защитата на 

личните данни. 

 

Изменение  78 

Предложение за регламент 

Член 22 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Списъкът не е достъпен публично 

преди всички семейства на пътниците 

да са информирани от съответните 

органи. Държавите-членки могат да 

решат да запазят поверителността на 

3. Списъкът не е достъпен публично 

преди всички семейства на пътниците 

да са информирани от съответните 

органи и да е получено тяхното 

съгласие. Държавите-членки могат да 
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списъка. решат да запазят поверителността на 

списъка. 

Обосновка 

Посоченият списък не следва да бъде оповестяван публично, преди органите да са 

информирали всички засегнати. 

 

Изменение  79 

Предложение за регламент 

Член 22 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Данните от списъка се обработват 

без да се засягат разпоредбите на 

Директива 95/46/ЕО. 

заличава се 

Обосновка 

Добавен е специален член по този въпрос (член 23а), който съдържа тази точка. 

 

Изменение  80 

Предложение за регламент 

Член 23 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите-членки гарантират, че 
на национално равнище съществува 
план за съдействие на жертвите на 
произшествия в гражданското 
въздухоплаване и техните 
семейства. 

1. Държавите-членки гарантират, че на 

национално равнище съществува план 

за спешни действия в случай на 

произшествие в гражданското 

въздухоплаване. Същевременно този 

план следва да бъде ръководен от 

определени общи принципи в 

държавите-членки, като по този 

начин се гарантира по-всеобхватен и 

хармонизиран отговор при подобни 

събития на европейско равнище. 
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 По-конкретно, този план за спешни 

действия включва план за съдействие 

на жертвите на произшествия в 

гражданското въздухоплаване и план за 

бързо мобилизиране на службите за 

помощ на летището, в случай че 

произшествието се случи при 

излитане или кацане в държава-

членка.  

 Те също така гарантират, че 

индивидуалното идентифициране на 

всички жертви се извършва, като се 

използват стриктни и надеждни 

методи и възможно най-бързо.  

Обосновка 

 

Счита се за необходимо на европейско равнище да се спазват определени общи 

принципи относно изработването на планове за спешни действия, гарантиращи до 

известна степен еднакъв отговор при спешни случаи навсякъде в Съюза.  

Националният план за спешни действия трябва да отчита по-специално въпроса за 

бързината и ефикасността на службите за помощ, които се намират на летището, в 

случай, че произшествието се случи в района на летището. Това е от голямо значение 

и може да направи възможно спасяването на живота на пътници. 

Когато е необходимо, идентификацията на загиналите посредством признати научни 

методи е най-доброто, което може да се направи за жертвите и техните роднини. 

Идентифицирането следва да се извърши възможно най-бързо, без това да вреди на 

взискателността и точността. 

 

Изменение  81 

Предложение за регламент 

Член 23 – параграф 1 a (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. Държавите-членки гарантират, 

че всички регистрирани на тяхна 

територия авиокомпании разполагат 

с план за съдействие на жертвите и 

техните семейства. Тези планове 

трябва да вземат предвид по-

специално психологическата подкрепа 

за жертвите и техните семейства и 
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да позволяват на авиокомпанията да 

се справи с произшествие от голям 

мащаб. Държавите-членки правят 

одит на плановете за съдействие на 

регистрираните на тяхна територия 

авиокомпании. Авиокомпаниите от 

трети държави, които предоставят 

услуги в Съюза, трябва също да 

разполагат с план, който отговаря на 

нуждите на пострадалите и техните 

семейства, и да представят този 

план на компетентните органи на 

държавите-членки, в които 

извършват услуги. 

Обосновка 

При настъпването на произшествие компанията е първата инстанция, към която се 

обръщат семействата на пътниците. Поради това държавите-членки трябва да 

проверяват дали авиокомпаниите, регистрирани на тяхна територия, също 

разполагат с подходящ план за спешни действия. И авиокомпаниите от трети 

държави трябва да разполагат с такъв план. 

 

Изменение  82 

Предложение за регламент 

Член 23 - параграф 1 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1б. Когато настъпи произшествие на 

територията на държава-членка, тя 

носи отговорност за прилагане на 

плана за спешни действия, посочен в 

параграф 1. 
 

Изменение  83 

Предложение за регламент 

Член 23 – параграф 1 в (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1в. В случай на произшествие, 

отговорната за разследването 

държава-членка, държавата, в която 
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е регистрирана авиокомпанията на 

претърпялото произшествие 

въздухоплавателно средство, или 

държавата-членка, броят на чиито 

граждани на борда на претърпялото 

произшествие въздухоплавателно 

средство е голям, предвижда 

назначаване на едно лице за контакт, 

което да отговаря за осведомяването 

на жертвите и техните семейства. 

Това лице може да е член на 

националния орган за разследване на 

авиационни събития. 

Обосновка 

Това лице за контакт трябва да е основното свързващо звено за близките на 

пострадалите и за техните семейства. То може да координира информацията, 

подавана от различни участващи органи, да ги предава на семействата на 

пътниците, но също така да ги уведомява относно различните последващи процедури. 

 

Изменение  84 

Предложение за регламент 

Член 23 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. Авиокомпаниите, които 

предлагат услуги в Съюза, трябва да 

прилагат разпоредбите на 

Конвенцията от Монреал за 

уеднаквяване на определени правила за 

международен въздушен превоз, дори и 

в случай, че държавата-членка, в 

която са регистрирани, не е 

ратифицирала посочената конвенция. 

Обосновка 

Европейските пътници трябва да бъдат защитени от Конвенцията от Монреал, 

независимо от компанията, с която пътуват. 
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Изменение  85 

Предложение за регламент 

Член 23 a (нов) – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 23a 

 Достъп до документацията и защита 

на личните данни 

Обосновка 

Трябва да се обърне специално внимание на въпроса за защитата на личните данни. 

 

Изменение  86 

Предложение за регламент 

Член 23 a (нов) – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. Разпоредбите на настоящия 

регламент се прилагат, без да се 

засягат разпоредбите на Регламент 

(ЕО) № 1049/2001 на Европейския 

парламент и на Съвета1. 

 1ОВ L 145, 31.5.2001, стр. 43. 

 

Изменение  87 

Предложение за регламент 

Член 23 a (нов) – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. Разпоредбите на настоящия 

регламент се прилагат в 

съответствие с Директива 95/46/ЕО 

и Регламент (ЕО) № 45/2001 на 

Европейския парламент и на Съвета1. 

 1 OВ L 8, 12.1.2001 г., стр. 1. 
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Обосновка 

Трябва да се обърне специално внимание на въпроса за защитата на личните данни. 

 

Изменение  88 

Предложение за регламент 

Член 24 a (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 24a 

Приспособяване към техническия 

напредък 

 1. С оглед отчитане на техническия 

напредък, Комисията може да 

приема, посредством делегирани 

актове съгласно член 24б и в 

съответствие с условията, посочени 

в членове 24в и 24г, изменения на 

определенията в член 2 и на 

разпоредбите на приложението към 

настоящия регламент, като отчита 

по-конкретно измененията, 

направени в приложение 13 към 

Конвенцията за международно 

гражданско въздухоплаване.  

 2. При приемането на подобни 

делегирани актове, Комисията 

действа в съответствие с 

разпоредбите на настоящия 

регламент. 

Обосновка 

Това изменение следва установяването на процедурата за „делегирани актове“ в 

контекста на Договора от Лисабон (член 290 от ДФЕС). Това е стандартната 

формулировка, използвана от Парламента за делегирани актове в други 

законодателни актове. 

 

Изменение  89 
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Предложение за регламент 

Член 24 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 24б 

Упражняване на делегирането 
 1. Правомощията за приемане на 

делегирани актове, посочени в член 

24а, се предоставят на Комисията за 

срок от пет години след влизането в 

сила на настоящия регламент. 

Делегирането на правомощия се 

удължава автоматично за периоди 

със същата продължителност, освен 

ако Европейският парламент или 

Съветът не го отмени съгласно член 

24в. 

 2. Веднага след приемането на 

делегиран акт, Комисията уведомява 

за това едновременно Европейския 

парламент и Съвета. 

 3. Правомощията за приемане на 

делегирани актове се предоставят на 

Комисията при условията, посочени в 

членове 24в и 24г. 

Обосновка 

Това изменение следва установяването на процедурата за „делегирани актове“ в 

контекста на Договора от Лисабон (член 290 от ДФЕС). Това е стандартната 

формулировка, използвана от Парламента за делегирани актове в други 

законодателни актове. 

 

Изменение  90 

Предложение за регламент 

Член 24 в (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 24в  

Отмяна на делегирането 
 1. Делегирането на правомощия, 

посочено в член 24а, може да бъде 

отменено по всяко време от 
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Европейския парламент или от Съвета. 

 2. Институцията, която е започнала 

вътрешна процедура за вземане на 

решение дали делегирането на 

правомощия да бъде отменено, полага 

всички усилия да информира за това 

другата институция и Комисията в 

разумен срок преди вземането на 

окончателно решение, като посочва 

делегираните правомощия, които биха 

могли да са предмет на отмяна и 

евентуалните причини за отменянето. 

 3. Решението за отменяне прекратява 

делегирането на посочените в това 

решение правомощия. То поражда 

действие незабавно или на посочена в 

него по-късна дата. То не засяга 

действителността на делегираните 

актове, които вече са в сила. Публикува 

се в Официален вестник на Европейския 

съюз. 

Обосновка 

Това изменение следва установяването на процедурата за „делегирани актове“ в 

контекста на Договора от Лисабон (член 290 от ДФЕС). Това е стандартната 

формулировка, използвана от Парламента за делегирани актове в други 

законодателни актове. 

 

Изменение  91 

Предложение за регламент 

Член 24 г (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 24г  

Възражения срещу делегирани актове 

 1. Европейският парламент или 

Съветът могат да представят 

възражения срещу делегиран акт в 

рамките на срок от два месеца от 

датата на уведомлението. По 

инициатива на Европейския 

парламент или на Съвета този срок 
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се удължава с два месеца. 

 2. Ако при изтичането на този срок 

нито Европейският парламент, нито 

Съветът е направил възражение 

срещу делегирания акт, последният се 

публикува в Официален вестник на 

Европейския съюз и влиза в сила на 

датата, посочена в него. 

Делегираният акт може да бъде 

публикуван в Официален вестник на 

Европейския съюз и да влезе в сила 

преди изтичането на този срок, ако 

както Европейският парламент, 

така и Съветът са информирали 

Комисията за намерението си да не 

повдигат възражения. 

 3. Ако Европейският парламент или 

Съветът направи възражение срещу 

делегиран акт, последният не влиза в 

сила. Институцията, която е 

направила възражение, посочва 

мотивите за възражение срещу 

делегирания акт. 

Обосновка 

Това изменение следва установяването на процедурата за „делегирани актове“ в 

контекста на Договора от Лисабон (член 290 от ДФЕС). Това е стандартната 

формулировка, използвана от Парламента за делегирани актове в други 

законодателни актове. 

 

Изменение  92 

Предложение за регламент 

Член 25 – уводна част  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Държавите-членки установяват правилата 

за санкциите, приложими при нарушение 

на разпоредбите на настоящия регламент. 

Предвидените санкции са ефективни, 

съразмерни и възпиращи и позволяват по-

специално налагането на санкции на 

всяко лице, което в нарушение на 

настоящия регламент: 

Държавите-членки установяват 

правилата за санкциите, приложими при 

нарушение на разпоредбите на 

настоящия регламент. Без да се засяга 

правото на защита срещу 

самообвинение, предвидените санкции 

са ефективни, съразмерни и възпиращи и 

позволяват по-специално налагането на 
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санкции на всяко лице, което в 

нарушение на настоящия регламент: 

Обосновка 

Член 6 от Европейската конвенция за защита на правата на човека признава правото 

на справедлив съдебен процес. Съдът за правата на човека признава в своето решение 

Saunders срещу Обединеното кралство (дело 43/1994/490/572), че получената чрез 

принуда информация не може да бъде използвана срещу това лице в наказателно 

производство (право на защита срещу самообвинение). Отказът да се предостави 

информация е наказуемо деяние в съответствие с предложения член 25; следователно, 

нищо от информацията, предоставена на разследването на авиационно събитие, не 

може да бъде използвано срещу лицето, предоставящо посочената информация. 

 

Изменение  93 

Предложение за регламент 

Член 26а (нов) – параграф 1 (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 26a 

 Изменение на регламента 

  Настоящият регламент подлежи на 

преразглеждане не по-късно от 4 

години след влизането му в сила. С 

тази цел и въз основа, наред с другото, 

на широка консултация със 

заинтересованите лица и мрежата, 

Комисията оценява прилагането на 

настоящия регламент и представя не 

по-късно от пет години след 

влизането му в сила писмен доклад за 

преглед, включително, при 

необходимост, предложения за 

законодателни изменения. В случай на 

изменение на настоящия регламент, 

посочената в член 7 мрежа отговаря 

за представянето на предварително 

становище. Становището на 

мрежата се предава на Комисията, 

на Съвета, на Европейския 

парламент, на държавите-членки и 

на ЕААБ. 
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ 

1. Контекст 

 

От няколко години въздушният трафик бележи постоянен растеж. 

 

Въпреки съществените подобрения в областта на безопасността, този растеж увеличава 

опасността от въздухоплавателни произшествия. 

 

В този контекст е от съществено значение произшествията да бъдат предмет на 

независими разследвания, които да определят пропуските от гледна точка на 

безопасността и да позволят предприемането на коригиращи мерки. 

 

Европейското законодателство, което понастоящем регламентира разследванията 

относно произшествията, се съдържа в директива от 1994 г1. 

 

Оттогава пазарът на въздухоплаването значително се разви и стана по-комплексен. 

 

Появата на нови участници като Европейската агенция за авиационна безопасност 

(ЕААБ), отговаряща за сертифицирането на въздухоплавателни средства в ЕС, и 

констатираните различия в капацитета за разследване на държавите-членки, направиха 

необходимо представянето на ново законодателство. 

 

 

2. Мрежа на органите за разследване на авиационни събития 

 

Създаването на мрежа на националните служби за разследване на авиационни събития 

би трябвало да позволи да се намалят съществуващите различия в капацитета за 

разследване в ЕС. 

 

Тя би могла също така да подобри качеството на разследванията и да предостави 

нормативна рамка за сътрудничеството между националните органи, отговарящи за 

разследванията на авиационни събития. 

 

Това би трябвало да допринесе по този начин за подобряване на авиационната 

безопасност. 

 

Дори за момента обстоятелствата да не са подходящи за създаването на европейска 

служба за разследване на авиационни събития, докладчикът би искал въпреки всичко да 

отиде отвъд предложенията на Комисията: би трябвало да се определят задачите на 

мрежата2, което би създало истинска добавена стойност от гледна точка на 

                                                 
1 Директива 94/56/ЕО на Съвета от 21 ноември 1994 г. относно определяне на основните принципи при 

разследването на произшествия и инциденти в гражданското въздухоплаване (ОВ L 319, 12.12.1994 г., 

стр. 14). 
2 Тези задачи биха могли да бъдат определени въз основа на модела, който е предложен в анализа на 

въздействието, изготвен от на Комисията (SEC(2009)1477, стр.43), както и на съществуващия модел в 

морския транспорт в рамките на постоянно сътрудничество (член 10 от Директива 2009/18/ЕО на 
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безопасността. 

 

Тези задачи биха могли да се състоят по-специално в следното: 

– създаване на рамка и улесняване на общото ползване на ресурси от службите за 

разследване, както и предоставянето на инспектори1; 

– развиване на обмена на информация, необходима за подобряването на 

безопасността; 

– въвеждане на курсове за обучение на разследващите; 

– създаване на набор от добри практики и разработване на европейска методология за 

разследване на произшествията; 

– организиране на одити на органите за разследване на авиационни събития. 

– Следва също така да се помисли за подходяща рамка с оглед прилагането на 

европейско равнище на предложенията, които би направила мрежата, за да подобри 

авиационната безопасност и механизмите за разследване. 

 

 

3. Европейска агенция за авиационна безопасност (ЕААБ) 

 

ЕААБ2 отговаря от името на държавите-членки за сертифицирането на 

въздухоплавателни средства в Общността. Тя е важен участник в авиационната 

безопасност. 

 

Директива 94/56/ЕО3 не можеше да вземе предвид ЕААБ, тъй като предшестваше 

нейното създаване. Тази ситуация води до неприемливи рискове от гледна точка на 

безопасността.4 

 

Следователно е обосновано новият регламент да предвижда ясна нормативна рамка за 

участието на агенцията в разследванията на авиационни събития. 

 

Докладчикът би желал да се спре на три конкретни въпроса: 

 

а) Независимост на разследванията на авиационни събития 

 

Регламентът не би трябвало в никакъв случай да дава възможност на ЕААБ да повлиява 

върху разследването на авиационни събития или да води проучване, паралелно на 

                                                                                                                                                         
Европейския парламент и на Съвета от 23 април 2009 година за определяне на основните принципи, 

които уреждат разследването на произшествия в областта на морския транспорт, и за изменение на 

Директива 1999/35/ЕО на Съвета и Директива 2002/59/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 

131, 28.5.2009 г., стр.114) 
1 Пример за мярка, улесняваща обмена, би било създаването на списък на инсталациите и оборудването 

на разположение във всеки национален орган за разследване и, при необходимост, на специализираните 

разследващи лица за произшествията при особени условия (море, планина и др.) 
2 Създадена с Регламент (ЕО) № 216/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 20 февруари 2008 

година относно общи правила в областта на гражданското въздухоплаване, за създаване на Европейска 

агенция за авиационна безопасност и за отмяна на Директива 91/670/ЕИО на Съвета, Регламент (ЕО) № 

1592/2002 и Директива 2004/36/ЕО (ОВ L 79, 19.3.2008 г., стр. 1). 
3 Цитирана по-горе 
4 Както беше потвърдено от одита на ЕААБ от Международната организация за гражданско 

въздухоплаване (ИКАО). 



 

PE439.970v04-00 66/71 RR\827728BG.doc 

BG 

въпросното разследване. 

 

В действителност, тъй като агенцията отговаря за сертифицирането на 

въздухоплавателните средства, тя не може да бъде едновременно съдник и страна. 

 

Текстът не трябва да позволява никакво двусмислие. 

 

б) Название  

 

Тъй като въздушният транспорт често е международен, в разследването на дадено 

авиационно събитие могат да участват държави извън Европа. 

 

В този случай, в интерес на правата сигурност, е важно използваният термин, който 

определя ролята на ЕААБ в разследването, да бъде изрично определен в приложение 13 

към Конвенцията за международно гражданско въздухоплаване1, което регламентира 

разследванията на международно равнище.  

 

Такъв не е случаят с термина „експерт”, използван в предложението за регламент, което 

би могло да доведе до несигурност. 

 

За предпочитане е да се използва ясно название, което гарантира, че участието на 

агенцията в разследването не може да бъде поставено под въпрос. 

 

По принцип за органа на сертифициране2 се използва терминът „съветник“3. 

 

Ето защо докладчикът предлага ЕААБ да бъде определена в регламента като 

„съветник“ от гледна точка на нейното участие в разследванията на авиационни 

събития и да разполага с правата, отредени на съветниците в приложение 13. 

 

в) Достъп на ЕААБ до информацията за безопасност 

 

С оглед на авиационната безопасност агенцията следва да има достъп през цялото 

разследване до уместна информация, както и до препоръките за безопасност, които й 

позволяват да формулира в кратки срокове директиви за летателна годност4. 

 

Подаването на информация не се извършва толкова систематично до ЕААБ, колкото до 

националните органи за гражданско въздухоплаване.  

 

Следователно би трябвало да се регламентира потокът от информация и да се 

подтикнат органите, отговарящи за разследванията, да сътрудничат в по-голяма степен 

с агенцията. 

                                                 
1 Цитирана по-горе. 
2 Такъв е по-специално случаят в Съединените щати, където Федералната авиационна администрация 

(FAA) е „съветник“ („advisеr“) на Националния съвет за транспортна безопасност (NTSB), от гледна 

точка на приложение 13 към Чикагската конвенция, относно разследванията на въздухоплавателни 

произшествия. 
3 Глава 1 от приложение 13 към Конвенцията от Чикаго за международно гражданско въздухоплаване. 
4 Член 20 от Регламент (ЕО) № 216/2008, цитиран по-горе. 
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4. Координация между разследванията 

 

Често успоредно с разследването на дадено авиационно събитие се откриват една или 

няколко съдебни процедури1. 

 

а) Независимост 

 

Следва да се гарантира, че разследващите, отговарящи за разследванията на 

авиационни събития, имат възможност да работят, без да трябва да искат разрешение от 

съдия за достъп до доказателствен материал или за разглеждането му. 

 

Разбира се, при незаконно действие обстоятелствата се променят и приоритетът трябва 

да бъде даден на съдебното разследване2. 

 

б) Достъп до чувствителна информация 

 

От съществено значение е лицата, въвлечени в произшествие3, да сътрудничат с 

разследването на авиационното събитие, за да бъдат установени причините за 

произшествието. 

 

Ако тези лица откажат да отговорят при разследването от страх техните показания да 

не бъдат предадени на правосъдието без тяхното съгласие, това създава риск за 

авиационната безопасност. 

 

От друга страна трябва да се позволи на правосъдието да свърши своята работа, както и 

на семействата да имат яснота относно отговорностите, така както са установени от 

съда. 

 

За тази цел съдебните органи трябва да имат достъп до уместна информация. 

 

Комисията предлага определени видове информация да бъдат защитени, но 

правосъдието да има достъп до тях, ако това е обосновано от „преобладаващ обществен 

интерес“4. 

 

Определението „преобладаващ обществен интерес“ е доста неясно и може да се 

различава в зависимост от държавите-членки. Освен това, когато катастрофата води до 

смърт на дадено лице, често се допуска, че става въпрос за преобладаващ обществен 

интерес. 

                                                 
1 Тези разследвания са независими едно от друго, но в случай че техническото разследване се 

съсредоточава единствено върху безопасността, а не върху определянето на отговорностите, фактите, 

които установява органът, отговарящ за техническото разследване, и неговите заключения имат силно 

въздействие върху съдебното разследване. 
2 Член 13, параграф 2 от предложението за регламент, цитиран по-горе.  
3
 Оцелели членове на персонала, въздушни диспечери, лица, експлоатиращи въздухоплавателното 

средство и т.н. 
4 Член 15, параграф 2 от предложението за регламент, цитиран по-горе. 
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Следователно чувствителната информация вече не е защитена. 

 

Докладчикът предлага всичко, което се отнася до установяването на факти и анализа на 

доказателства, да бъде предадено на правосъдието, докато другите документи останат 

поверителни. 

 

 

5. Правата на жертвите и техните семейства 

 

а) Списък на пътниците 

 

Комисията предлага авиокомпанията да бъде задължена да представи списъка до час 

след уведомяването за произшествие. 

 

Докладчикът подкрепя тази идея, но желае тя да не се отнася единствено до 

авиокомпании от Общността и тези, които извършват полети от ЕС, но също така и за 

всички авиокомпании, които летят към Европа. 

 

Не съществува причина за създаване на дискриминация между пътниците, които 

пътуват към Съюза, в зависимост от компанията, с която летят. 

 

б) Информация относно смърт на пътник 

 

При настъпването на произшествие, авиокомпанията получава хиляди обаждания1 и 

често е необходимо много време, преди да се установи лицето, което трябва да бъде 

информирано за смъртта на пътник. 

 

Този период на несигурност често се оказва изключително болезнен за близките на 

жертвите. 

 

Докладчикът би желал да се въведе задължение за авиокомпаниите2 да предлагат на 

пътниците по време на резервацията да посочат лице за контакт в случай на 

произшествие3. 

 

в) Оказване на съдействие на семействата 

 

Комисията предлага „Държавите-членки [да] гарантират, че на национално равнище 

съществува план за съдействие на жертвите на произшествия в гражданското 

въздухоплаване и техните семейства“4.  

 

                                                 
1 Повече от 20 000 обаждания в един ден са получени от Air France след изчезването на полет AF 447 

между Рио де Жанейро и Париж на 31 май 2009 г. 
2 Каквато вече е практиката в Съединените щати. 
3 Тази информация би била разграничена от информацията за лице за контакт в случай на промяна на 

часа на полета или неговото анулиране. 
4 Член 23 от предложението за регламент, цитиран по-горе. 
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При настъпването на катастрофа компанията е първата инстанция, към която се 

обръщат семействата на пътниците. 

 

Ето защо докладчикът счита, че би трябвало да се добави задължение за държавите-

членки да проверяват дали въздушните компании, регистрирани на тяхна територия, 

разполагат също с кризисен план1. 

 

Освен това държавата, която е отговорна за разследването на авиационното събитие, би 

трябвало да посочи лице, което да бъде главната точка за контакт със семействата на 

пътниците. Лицето за контакт би могло да координира информацията, подавана от 

различни участващи органи, да я предава на семействата на пътниците, но също така да 

ги уведомява относно различните последващи процедури2. 

 

Това би било важна подкрепа за близките на жертвите, които често са объркани сред 

множество контакти и процедури, като същевременно трябва да изживяват болката, 

свързана със загубата на близък човек. 

 

От друга страна би следвало да се предвидят разпоредби, позволяващи на семействата 

да се ползват с предимство във връзка с информацията относно протичането на 

разследването на авиационно събитие, по-специално да получават междинните доклади 

и окончателния доклад за разследването, преди те да бъдат оповестени публично. 

 

г) Конвенция от Монреал3 

 

Докладчикът счита, че европейските пътници следва да бъдат защитени от въпросните 

правила независимо с коя авиокомпания пътуват, както и че трябва да се уточни в 

регламента задължението всички компании, които желаят да обслужват Съюза, да 

спазват разпоредбите на Конвенцията от Монреал. 

 

 

6. Докладване на събития в гражданското въздухоплаване 

 

Комисията реши да не преразглежда Директива 2003/42/ЕО4, тъй като тя счита за 

прекалено рано да се внасят промени в това законодателство. При все това 

предложението за регламент засяга въпроса5. 

 

                                                 
1 Тези кризисни планове биха могли да се основават на циркуляр 285/AN/166 на ИКАО и би трябвало да 

бъдат предмет на одит. 
2 Разследването на авиационно събитие, евентуално съдебно разследване, изплащане на обезщетения, 

идентифициране на телата и др. 
3
 Конвенцията за уеднаквяване на определени правила за международен въздушен превоз (Конвенция от 

Монреал), в сила от 28 юни 2004 г., регламентира по-специално гражданската отговорност на 

въздушните превозвачи в случай на щети, понесени от жертвите на въздушно произшествие и техните 

семейства. Понастоящем 93 държави са страни по тази конвенция. 
4 Директива 2003/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 13 юни 2003 г. за докладване на 

събития в гражданското въздухоплаване (ОВ L 167, 04.07.2003 г., стр. 23). 
5Член 15, параграф 3 от предложението за регламент, цитиран по-горе. 
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Трябва да се изтъкне, че системата за докладване на събития не функционира по 

възможно най-добрия начин. 

 

Едва част от държавите-членки захранват основната база данни ECCAIRS1, в която 

трябва да се съдържат всички събития, настъпващи в Съюза. 

 

Освен това никой не е натоварен с анализа на данните, съдържащи се в ECCAIRS на 

европейско равнище. 

 

Анализът на тези данни би бил от изключителна полза за авиационната безопасност2. 

 

Докладчикът би желал да доразработи разпоредбите, предвиждани в настоящото 

предложение за регламент, по-специално за да се поиска от ЕААБ, в сътрудничество с 

държавите, да анализира и класифицира информацията, съдържаща се в ECCAIRS. 

                                                 
1
 Създадена с Регламент (ЕО) № 1321/2007 на Комисията от 12 ноември 2007 година за установяване на 

правила за прилагане за въвеждане в централен регистър на информация за събития в гражданското 

въздухоплаване, обменена в съответствие с Директива 2003/42/ЕО на Европейския парламент и на 

Съвета (ОВ L 294, 13.11.2007 г., стр. 3). 
2
 Той би позволил да се установят тенденциите на повтаряемост на инцидентите и да се намали 

опасността от произшествия, като се приемат препоръки за безопасност, коригиращи констатираните 

пропуски. 
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